
Dillon Primer Rod Holder - blue

Primer follower rod holder is compatible with the current model Dillon XL650,
XL750, RL550 and Super 1050 (probably a few others too that have the 9/16-18
thread).

Ample room in the hook area for those with weighted follower rods too.

Installation:

No tools required. Remove the primer alarm and the primer tube top nut.
Thread this holder onto the primer tube with the hook area up.
Thread it all the way on then back a little bit as needed to position it to the side as
pictured.
Reinstall the primer tube top nut.
Due to variances in machines, the top nut may or may not be tight for desired
alignment.
Reinstall the primer alarm.

Attributes

Name: ARMANOV Dillon Primer Rod Holder - blue
Manufacturer: ARMANOV
Product no.: EU2009931
Mfr. No.: DLPRHO-BU
Color: Blue
Material: ABS Plastic
Delivery weight: 0.01kg
Shipping height: 7mm
Shipping width: 35mm
Shipping length: 20mm
EAN: 0712195456752
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Sicherheitshinweise für den ARMANOV DILLON
PRIMER ROD HOLDER BLUE

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für den ARMANOV Dillon Primer Rod Holder entschieden haben. Dieser Halter wurde
entwickelt, um Ihnen eine sichere und effiziente Unterstützung beim Wiederladen von Munition zu bieten. Bitte lesen
Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und korrekt
verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Halter nur mit den kompatiblen DillonModellen (XL650, XL750, RL550, Super
1050) verwendet wird.
Überprüfen Sie vor der Verwendung regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Achten Sie darauf, dass der Primer Rod Holder sicher am PrimerRohr befestigt ist, um ein Abrutschen oder
Lösen während des Gebrauchs zu vermeiden.
Verwenden Sie den Halter nicht, wenn er beschädigt ist oder Anzeichen von Verschleiß aufweist.
Vermeiden Sie es, den Primer Rod Holder mit übermäßigem Druck zu belasten.
Tragen Sie bei der Installation und Verwendung geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. eine Schutzbrille.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation

Entferne den PrimerAlarm und die obere Mutter des PrimerRohres.
Schraube den Halter auf das PrimerRohr mit dem Hakenbereich nach oben.
Drehe den Halter vollständig auf und dann ein wenig zurück, um ihn seitlich zu positionieren.
Setze die obere Mutter des PrimerRohres wieder ein. Passe die Festigkeit an, um die gewünschte
Ausrichtung zu erreichen.
Setze den PrimerAlarm wieder ein.

Verwendung

Stellen Sie sicher, dass der Halter korrekt installiert ist, bevor Sie mit dem Wiederladen beginnen.
Überprüfen Sie regelmäßig die Position und Festigkeit des Halters während des Betriebs.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Primer Rod Holder gemäß den lokalen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Achten Sie darauf, dass das Produkt nicht in die Umwelt gelangt und ordnungsgemäß recycelt wird.

Kontaktinformation für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie
das Produkt erworben haben.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise regelmäßig aktualisiert werden können. Überprüfen Sie die
neuesten Informationen und Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.
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Safety Instruction Guide for ARMANOV Dillon Primer
Rod Holder Blue

Introduction
Thank you for purchasing the ARMANOV Dillon Primer Rod Holder Blue. This guide provides important safety
information and instructions to ensure the safe and effective use of your product. Please read this guide carefully
before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always follow the installation and usage instructions provided in this guide.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Report any unsafe product experiences or accidents to the relevant authorities.
Check for recall updates on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use the rod holder if it is not compatible with your Dillon model.
Avoid overtightening the holder, as this may cause damage to the primer tube or holder.
Ensure that the hook area is properly positioned to prevent any accidental dislodgement of the primer rod.
Use caution when handling the primer rod holder, as improper handling may lead to injury.
If you notice any unusual behavior or performance issues with the product, discontinue use immediately and
seek assistance.

Instructions for Installation and Usage

Remove the Primer Alarm: Before installation, ensure that the primer alarm is removed from the primer tube.

Remove the Primer Tube Top Nut: Unscrew and remove the top nut from the primer tube.

Thread the Holder:

Take the ARMANOV Dillon Primer Rod Holder and thread it onto the primer tube with the hook area
facing up.
Ensure that it is threaded all the way on.

Position the Holder:

Back the holder off slightly as needed to position it to the side as shown in the product images.
Make sure it is securely in place but do not overtighten.

Reinstall the Primer Tube Top Nut: Once the holder is positioned correctly, reinstall the primer tube top nut.

Note: Due to variances in machines, the top nut may or may not be tight for desired alignment.

Reinstall the Primer Alarm: After the holder is installed, reinstall the primer alarm to complete the setup.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding plastic waste.
Do not dispose of the product in household waste. Check for recycling options in your area.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the ARMANOV Dillon Primer Rod Holder Blue, please refer to the
manufacturer's website or contact their customer support for assistance.



Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy your reloading experience with the ARMANOV Dillon
Primer Rod Holder!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Soporte
de Varilla de Cebadores ARMANOV Dillon Azul

Introducción
Gracias por elegir el Soporte de Varilla de Cebadores ARMANOV Dillon en color azul. Este producto está diseñado
para ser compatible con los modelos Dillon XL650, XL750, RL550 y Super 1050. Para garantizar su seguridad y el
correcto uso del producto, por favor, lea atentamente esta guía de instrucciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el soporte se instale correctamente para evitar accidentes.
Mantén el área de trabajo limpia y libre de obstrucciones durante la instalación y el uso.
Nunca uses el soporte de varilla de cebadores si está dañado o presenta signos de desgaste.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Informa a las autoridades sobre cualquier producto inseguro o accidente.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Verifica que la rosca 9/1618 del tubo de cebadores sea compatible antes de la instalación.
Asegúrate de que el gancho esté orientado hacia arriba después de la instalación.
No fuerces el soporte al enroscarlo; si no se ajusta correctamente, revisa la alineación.
Revisa periódicamente el soporte para asegurarte de que esté bien ajustado y en buenas condiciones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Retira la alarma de cebador y la tuerca superior del tubo de cebadores.
Enrosca el soporte en el tubo de cebadores, asegurándote de que el área del gancho esté hacia arriba.
Ajusta el soporte completamente, luego retrocede un poco según sea necesario para posicionarlo
lateralmente como se muestra en la imagen.
Vuelve a instalar la tuerca superior del tubo de cebadores. Ten en cuenta que la tuerca puede estar más o
menos ajustada para la alineación deseada.
Reinstala la alarma de cebador para completar la instalación.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el soporte, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de plásticos y productos similares para asegurarte de
que se manejen adecuadamente.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Si tienes preguntas sobre la seguridad o el uso del producto, consulta con el punto de contacto correspondiente en
la UE para obtener asistencia.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Siguiendo estas instrucciones, podrás disfrutar de tu soporte de varilla de
cebadores de manera segura y efectiva.
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Guide de Sécurité pour le Support de Tige Suiveuse
de Amorces ARMANOV Dillon Bleu

Introduction
Merci d'avoir choisi le Support de Tige Suiveuse de Amorces ARMANOV Dillon. Ce produit est conçu pour être
utilisé avec les modèles de presse de rechargement Dillon XL650, XL750, RL550 et Super 1050. Pour garantir une
utilisation sûre et efficace, veuillez lire attentivement ce guide de sécurité.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son usage prévu.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
Inspectez le produit avant chaque utilisation pour détecter tout dommage ou usure.
En cas de doute sur la sécurité du produit, ne l'utilisez pas et contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser le support si des pièces sont manquantes ou endommagées.
Évitez de forcer le produit lors de l'installation ou de l'utilisation.
Ne pas utiliser le support dans des conditions extrêmes (températures élevées, humidité excessive).
Suivez toutes les instructions d'installation pour éviter des accidents.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Préparation à l'installation :

Retirez l'alarme d'amorce et l'écrou supérieur du tube d'amorce.

Installation :

Vissez le support sur le tube d'amorce avec la zone de crochet orientée vers le haut.
Serrez complètement le support, puis dévissezle légèrement si nécessaire pour le positionner
correctement.
Réinstallez l'écrou supérieur du tube d'amorce. Ajustezle pour un alignement optimal si nécessaire.
Réinstallez l'alarme d'amorce.

Utilisation :

Assurezvous que le support est bien fixé avant chaque utilisation.
Utilisez le support conformément aux spécifications du produit.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Suivez les réglementations locales concernant le recyclage des plastiques.
Consultez votre centre de recyclage local pour les options d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation de ce produit, veuillez contacter le point de contact de l'UE
approprié.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. Votre sécurité est notre priorité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Supporto per il
Tubo di Alimentazione del Primer ARMANOV Dillon
Blu

Introduzione
Grazie per aver scelto il supporto per il tubo di alimentazione del primer ARMANOV Dillon Blu. Questo prodotto è
progettato per garantire un uso sicuro e pratico con le presse di ricarica Dillon. È importante seguire attentamente le
istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza senza problemi.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Controlla regolarmente il supporto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se noti parti danneggiate o difettose.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non forzare il supporto sul tubo del primer; utilizza solo la pressione necessaria per l'installazione.
Assicurati che il dado superiore del tubo del primer sia ben fissato per evitare perdite.
Non utilizzare il supporto in ambienti umidi o bagnati.
Non sovraccaricare il supporto con barre di alimentazione pesanti oltre le specifiche raccomandate.
Segui sempre le istruzioni di installazione e utilizzo fornite in questo manuale.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione: Rimuovi l'allarme del primer e il dado superiore del tubo del primer.
Installazione:

Avvita il supporto sul tubo del primer con l'area del gancio rivolta verso l'alto.
Avvita completamente il supporto, quindi allentalo leggermente se necessario per posizionarlo di lato
come mostrato nella figura.
Reinstalla il dado superiore del tubo del primer. A causa delle variazioni nelle macchine, il dado
superiore potrebbe essere più o meno stretto per l'allineamento desiderato.

Completamento: Reinstalla l'allarme del primer.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali plastici.
Non gettare il prodotto nell'ambiente. Assicurati di smaltirlo in modo responsabile.
Controlla se ci sono punti di raccolta specifici per il riciclo della plastica nella tua area.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza, consulta il tuo rivenditore o il sito web del produttore.
Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.

Grazie per aver scelto il supporto per il tubo di alimentazione del primer ARMANOV Dillon Blu. Seguire queste
istruzioni garantirà un utilizzo sicuro e efficace del prodotto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Użytkowników
Uchwytu do Pręta Prowadzącego Wkładki ARMANOV
Dillon Niebieski

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Uchwytu do Pręta Prowadzącego Wkładki ARMANOV Dillon w kolorze niebieskim. Ten produkt
został zaprojektowany z myślą o kompatybilności z modelami Dillon XL650, XL750, RL550 oraz Super 1050.
Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami, aby zapewnić bezpieczne i efektywne użytkowanie.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Aby zapewnić maksymalne bezpieczeństwo podczas korzystania z Uchwytu do Pręta Prowadzącego, prosimy o
przestrzeganie następujących zasad:

Zawsze używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Upewnij się, że wszystkie części są w dobrym stanie przed użyciem.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Unikaj kontaktu z substancjami chemicznymi, które mogą uszkodzić materiał ABS.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Podczas korzystania z Uchwytu do Pręta Prowadzącego, pamiętaj o następujących środkach ostrożności:

Upewnij się, że uchwyt jest prawidłowo zamocowany przed użyciem.
Nie przeciążaj uchwytu, aby uniknąć uszkodzeń.
Nie używaj uchwytu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Zawsze zachowuj ostrożność podczas instalacji i demontażu uchwytu.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania
Poniżej znajdują się szczegółowe instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania Uchwytu do Pręta Prowadzącego:

Instalacja:

Nie są potrzebne żadne narzędzia.
Zdejmij alarm wkładek oraz nakrętkę górną rurki wkładek.
Wkręć uchwyt na rurkę wkładek z hakiem skierowanym do góry.
Wkręć go całkowicie, a następnie cofnij trochę, aby ustawić go na boku, jak na zdjęciu.
Zainstaluj ponownie nakrętkę górną rurki wkładek. Z powodu różnic w maszynach, nakrętka górna
może być luźna lub ciasna dla pożądanego ustawienia.
Zainstaluj ponownie alarm wkładek.

Użytkowanie:

Po zainstalowaniu uchwytu, upewnij się, że jest stabilny i bezpieczny przed jego użyciem.
Regularnie kontroluj uchwyt podczas użytkowania, aby upewnić się, że nie występują żadne luzy.

Instrukcje Utylizacji
Aby prawidłowo zutylizować Uchwyt do Pręta Prowadzącego:

Sprawdź lokalne przepisy dotyczące utylizacji tworzyw sztucznych.
Upewnij się, że produkt jest całkowicie opróżniony z wszelkich resztek.
Oddaj produkt do punktu zbiórki odpadów, który akceptuje tworzywa sztuczne.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia



W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z odpowiednim punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej. Możesz również śledzić aktualizacje dotyczące ewentualnych akcji
przypominających na platformie Safety Gate Unii Europejskiej.

Zgłaszanie Produktów Niebezpiecznych
Jeśli zauważysz jakiekolwiek niebezpieczne produkty lub incydenty związane z ich użytkowaniem, zgłoś to
odpowiednim organom. Twoje zgłoszenie pomoże w poprawie bezpieczeństwa produktów dla wszystkich
konsumentów.

Dziękujemy za zapoznanie się z niniejszymi instrukcjami. Życzymy udanego i bezpiecznego użytkowania Uchwytu
do Pręta Prowadzącego Wkładki ARMANOV Dillon.
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ARMANOV DILLON PRIMER ROD HOLDER BLUE

Turvallisuusohjeet

Johdanto

Tervetuloa ARMANOV Dillon Primer Rod Holder sinisen tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä ohje tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita, asennusohjeita ja tietoa tuotteen käytöstä. Lue tämä ohje huolellisesti ennen tuotteen käyttöä
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet

Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille käyttäjille. Älä anna lasten käyttää tuotetta ilman aikuisen
valvontaa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai puutteiden varalta. Älä käytä tuotetta, jos siinä on
vaurioita.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, suojassa äärimmäisiltä lämpötiloilta ja kosteudelta.
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet väsynyt tai huonovointinen.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Varmista, että kaikki osat on asennettu oikein ennen käyttöä.
Käytä vain suositeltuja osia ja tarvikkeita, jotka ovat yhteensopivia tämän tuotteen kanssa.
Vältä liiallista voimaa asennus tai käyttöprosessissa. Se voi vahingoittaa tuotetta tai aiheuttaa onnettomuuden.
Älä käytä tuotetta, jos se ei sovi käytettävään koneeseen (Dillon XL650, XL750, RL550, Super 1050 tai muut,
joissa on 9/1618 kierre).
Huolehdi siitä, että työskentelyalueesi on puhdas ja järjestetty, jotta voit välttää kompastumisia tai muita
onnettomuuksia.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Poista sytytin hälytin ja sytytinputken yläpultti.
Kierre tämä pidin sytytinputkeen koukkokohdan ollessa ylhäällä.
Kierre se täysin kiinni ja sitten takaisin hieman tarpeen mukaan, jotta se sijoittuu sivulle kuvan
mukaisesti.
Asenna sytytinputken yläpultti takaisin.
Huomaa, että koneiden vaihteluiden vuoksi yläpultti saattaa olla tiukka tai ei halutun kohdistuksen
saavuttamiseksi.
Asenna sytytin hälytin takaisin.

Käyttö:

Varmista, että tuote on kunnolla asennettu ennen käyttöä.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitukseen ja varmista, että se on yhteensopiva koneesi kanssa.
Tarkista säännöllisesti, että kaikki osat toimivat oikein ja että tuote on turvallinen käyttää.

Jätteiden hävittäminen

Tuote on valmistettu ABS Polymerista, joka on kierrätettävää materiaalia. Hävitä tuote paikallisten jätteiden
käsittelyohjeiden mukaan.
Varmista, että kaikki osat on poistettu ennen tuotteen hävittämistä.

Lisätiedot ja tuki

Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä myyjääsi tai valmistajaan.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedot.

Kiitos, että valitsit ARMANOV Dillon Primer Rod Holder sinisen. Käytä tuotetta vastuullisesti ja turvallisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för ARMANOV DILLON
PRIMER ROD HOLDER BLUE

Introduktion
Tack för att du valt ARMANOV Dillon Primer Rod Holder blue. Denna produkt är utformad för att underlätta
användningen av tändstiftets följare i olika modeller av Dillonladdningspressar. För att säkerställa säker och effektiv
användning av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera att produkten är i gott skick innan användning.
Läs alla instruktioner noggrant innan installation och användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter på produkten till tillverkaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast produkten med kompatibla modeller: Dillon XL650, XL750, RL550 och Super 1050.
Se till att tändstiftslarmet och muttern på tändröret är korrekt installerade innan användning.
Kontrollera att hållaren är ordentligt åtdragen för att undvika att den lossnar under användning.
Undvik att använda produkten om den visar tecken på slitage eller skada.

Instruktioner för installation och användning

Installation av hållaren:

Ta bort tändstiftslarmet och muttern från tändröret.
Skruva fast hållaren på tändröret med krokområdet uppåt.
Dra åt hållaren helt och justera vid behov för att positionera den korrekt.
Återinstallera muttern på tändröret. Observera att åtdragningen kan variera beroende på maskinens
specifikationer.
Återinstallera tändstiftslarmet.

Användning:

Använd hållaren endast med de angivna modellerna.
Kontrollera att hållaren är i rätt position innan du börjar använda den.
Använd inte produkten om du upptäcker några avvikelser eller defekter.

Avfallshanteringsinstruktioner
När produkten inte längre är i bruk, vänligen kassera den på ett miljövänligt sätt.
Kolla med lokala myndigheter för riktlinjer om avfallshantering av plastprodukter.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se tillverkarens
kontaktuppgifter på förpackningen eller deras officiella webbplats.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av ARMANOV
Dillon Primer Rod Holder blue. Tack för att du bidrar till en säker användning av våra produkter.
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Návod k bezpečnému používání držáku tyče pro
podavač zápalek ARMANOV DILLON PRIMER ROD
HOLDER BLUE

Úvod
Držák tyče pro podavač zápalek ARMANOV je navržen tak, aby poskytoval bezpečné a efektivní řešení pro uživatele
přebíjecích lisů. Tento návod obsahuje důležité informace o bezpečnosti, instalaci a používání produktu v souladu s
evropskými bezpečnostními předpisy.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte všechny pokyny a bezpečnostní varování.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných skupin.
Zkontrolujte výrobek na poškození před použitím.
Pokud si nejste jisti správným použitím, obraťte se na odborníka.
Při používání výrobku dbejte na to, aby nedošlo k úrazu nebo poškození.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Zajistěte, aby byl držák tyče správně namontován, aby se předešlo uvolnění během používání.
Používejte pouze s kompatibilními modely přebíjecích lisů (Dillon XL650, XL750, RL550 a Super 1050).
Při manipulaci s podavačem zápalek dbejte na to, aby nedošlo k jeho přetížení.
Nepoužívejte výrobek, pokud je poškozen nebo nekompletní.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci:

Odstraňte alarm zápalek a vrchní matku trubice na zápalky.

Instalace držáku:

Šroubujte držák na trubici na zápalky s hákem nahoru.
Šroubujte ho až na doraz a poté ho mírně povraťte, aby byl umístěn na straně, jak je znázorněno na
obrázku.
Znovu nainstalujte vrchní matku trubice na zápalky. Mějte na paměti, že může být těsná nebo netěsná
pro požadované zarovnání.

Dokončení instalace:

Znovu nainstalujte alarm zápalek.

Pokyny pro likvidaci
Držák tyče pro podavač zápalek je vyroben z ABS plastu. Po skončení životnosti výrobku ho zlikvidujte v
souladu s místními předpisy pro recyklaci plastů.
Nevyhazujte výrobek do běžného odpadu, pokud to není povoleno.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoliv dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti výrobku se obraťte na autorizovaného prodejce nebo
výrobce.

Děkujeme, že jste si vybrali držák tyče pro podavač zápalek ARMANOV. Dodržováním těchto pokynů zajistíte
bezpečné a efektivní používání výrobku.


